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6.9.2023 A9-0233/315

Poprawka 315
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do dnia 31 grudnia 2028 r., 
a następnie co pięć lat, ale częściej, jeżeli 
istotne nowe wyniki badań naukowych 
wskazują na taką potrzebę, Komisja 
dokonuje przeglądu dowodów naukowych, 
które dotyczą zanieczyszczeń powietrza 
i ich wpływu na zdrowie ludzkie 
i środowisko oraz które są istotne dla 
osiągnięcia celu określonego w art. 1, 
i przedstawia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie sprawozdanie zawierające główne 
ustalenia.

1. Do dnia 31 grudnia 2032 r., 
a następnie co pięć lat, Komisja dokonuje 
przeglądu dowodów naukowych, które 
dotyczą zanieczyszczeń powietrza i ich 
wpływu na zdrowie ludzkie i środowisko 
oraz które są istotne dla osiągnięcia celu 
określonego w art. 1, i przedstawia 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie zawierające główne 
ustalenia.

Or. en
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6.9.2023 A9-0233/316

Poprawka 316
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Aby osiągnąć cele określone w art. 1, 
w ramach przeglądu ocenia się, czy 
niniejsza dyrektywa wymaga zmiany 
w celu zapewnienia zgodności 
z wytycznymi Światowej Organizacji 
Zdrowia (WHO) dotyczącymi jakości 
powietrza oraz z najnowszymi ustaleniami 
naukowymi.

Aby osiągnąć cele określone w art. 1, 
w ramach przeglądu ocenia się, czy 
niniejsza dyrektywa wymaga zmiany 
w celu zapewnienia zgodności, w zakresie, 
w jakim jest to technicznie i ekonomicznie 
wykonalne, z wytycznymi Światowej 
Organizacji Zdrowia (WHO) dotyczącymi 
jakości powietrza oraz z najnowszymi 
ustaleniami naukowymi.

Or. en



AM\1285283PL.docx PE748.902v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

6.9.2023 A9-0233/317

Poprawka 317
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) pomiary stałe pyłu zawieszonego 
(PM10 i PM2,5), dwutlenku azotu (NO2), 
ozonu (O3), sadzy (BC), amoniaku (NH3) 
i cząstek ultradrobnych;

a) pomiary stałe pyłu zawieszonego 
(PM10 i PM2,5), dwutlenku azotu (NO2), 
ozonu (O3);

Or. en
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6.9.2023 A9-0233/318

Poprawka 318
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Pomiary rtęci dwuwartościowej 
w postaci pyłu i w stanie gazowym można 
również przeprowadzać w wielostacjach 
monitoringu na obszarach tła miejskiego 
i obszarach tła pozamiejskiego.

7. Pomiary rtęci dwuwartościowej 
w postaci pyłu i w stanie gazowym, sadzy 
(BC), amoniaku (NH3) i cząstek 
ultradrobnych można również 
przeprowadzać w wielostacjach 
monitoringu na obszarach tła miejskiego 
i obszarach tła pozamiejskiego.

Or. en
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6.9.2023 A9-0233/319

Poprawka 319
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W strefach , w których poziomy 
dwutlenku siarki, dwutlenku azotu, pyłu 
zawieszonego (PM10 i PM2,5), ołowiu, 
benzenu, tlenku węgla , arsenu, kadmu, 
niklu i benzo(a)pirenu w powietrzu są 
niższe niż odpowiednie wartości 
dopuszczalne, określone w załączniku I 
sekcja 1, państwa członkowskie utrzymują 
poziomy tych zanieczyszczeń poniżej 
wartości dopuszczalnych.

1. W strefach, w których poziomy 
dwutlenku siarki, dwutlenku azotu, pyłu 
zawieszonego (PM10 i PM2,5), ołowiu, 
benzenu, tlenku węgla i benzo(a)pirenu 
w powietrzu są niższe niż odpowiednie 
wartości dopuszczalne określone 
w załączniku I sekcja 1, państwa 
członkowskie utrzymują poziomy tych 
zanieczyszczeń poniżej wartości 
dopuszczalnych.

Or. en



AM\1285283PL.docx PE748.902v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

6.9.2023 A9-0233/320

Poprawka 320
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W strefach , w których poziomy 
ozonu są niższe niż wartość docelowa 
ozonu , państwa członkowskie – 
w zakresie, w jakim pozwalają na to 
czynniki, takie jak transgraniczny charakter 
zanieczyszczenia ozonem i warunki 
meteorologiczne, oraz pod warunkiem, że 
niezbędne środki nie pociągają za sobą 
niewspółmiernych kosztów – wprowadzają 
niezbędne środki, by utrzymać te poziomy 
poniżej wartości docelowej ozonu, 
i dokładają starań, by osiągnąć cele 
długoterminowe określone w załączniku I 
sekcja 2.

2. W strefach, w których poziomy 
ozonu, arsenu, kadmu i niklu są niższe niż 
wartości docelowe, państwa członkowskie 
– w zakresie, w jakim pozwalają na to 
czynniki takie jak transgraniczny charakter 
zanieczyszczenia ozonem i warunki 
meteorologiczne, oraz pod warunkiem, że 
niezbędne środki nie pociągają za sobą 
niewspółmiernych kosztów – wprowadzają 
niezbędne środki, by utrzymać te poziomy 
poniżej wartości docelowych, i dokładają 
starań, by osiągnąć cele długoterminowe 
określone w załączniku I sekcja 2.

Or. en

Uzasadnienie

Target values shall be maintained for metals (arsenic, cadmium and nickel). Similarly to 
ozone, these metals shall be exempted from setting limit values due to complex characteristics 
which need to be considered when assessing the feasibility of complying with WHO levels. In 
the case of metals, contributions from natural sources shall be considered when assessing 
compliance.

External factors such as unstable meteorological conditions (dry weather, thermal inversion) 
or local geographical situation are important to consider at specific monitoring stations. It is 
important to take into account local conditions. The natural occurrence of metals and the co-
existence of

other activities contributing to air pollution must be taken into careful consideration. It is 
important to restate the concept of target values for metals (arsenic, cadmium and nickel) to 
avoid disproportionate costs that clearly outweighs the benefits.
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6.9.2023 A9-0233/321

Poprawka 321
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
by na całym obszarze ich stref poziomy 
dwutlenku siarki, dwutlenku azotu, pyłu 
zawieszonego ( PM10 i PM2,5) , ołowiu , 
benzenu, tlenku węgla, arsenu, kadmu, 
niklu i benzo(a)pirenu w powietrzu nie 
przekraczały wartości dopuszczalnych 
określonych w załączniku I sekcja 1.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
by na całym obszarze ich stref poziomy 
dwutlenku siarki, dwutlenku azotu, pyłu 
zawieszonego ( PM10 i PM2,5), ołowiu, 
benzenu, tlenku węgla i benzo(a)pirenu 
w powietrzu nie przekraczały wartości 
dopuszczalnych określonych w załączniku 
I sekcja 1.

Or. en



AM\1285283PL.docx PE748.902v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

6.9.2023 A9-0233/322

Poprawka 322
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku ozonu państwa 
członkowskie zapewniają, poprzez 
wprowadzanie wszelkich niezbędnych 
środków, które nie pociągają za sobą 
niewspółmiernych kosztów, by na całym 
obszarze stref poziomy nie przekraczały 
wartości docelowych ozonu określonych 
w załączniku I sekcja 2 pkt B .

2. W przypadku ozonu, arsenu, 
kadmu i niklu państwa 
członkowskie zapewniają, poprzez 
wprowadzanie wszelkich niezbędnych 
środków, które nie pociągają za sobą 
niewspółmiernych kosztów, by na całym 
obszarze stref poziomy nie przekraczały 
wartości docelowych ozonu określonych 
w załączniku I sekcja 2 pkt B oraz sekcja 1 
punkt 3. Środki te nie wymagają żadnych 
środków pociągających za sobą 
nieproporcjonalne koszty, które 
wykraczają poza stosowanie najlepszych 
dostępnych technik (BAT) zgodnie z 
wymogami dyrektywy 2010/75/UE.

Or. en



AM\1285283PL.docx PE748.902v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

6.9.2023 A9-0233/323

Poprawka 323
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 18 – ustęp 1 – wprowadzenie 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadku gdy w określonej 
strefie zgodność z wartościami 
dopuszczalnymi dla pyłu zawieszonego 
(PM10 i PM2,5) lub dwutlenku azotu nie 
może być osiągnięta w terminie 
określonym w załączniku I ze względu na 
szczególne lokalne warunki 
rozprzestrzeniania się zanieczyszczeń, 
orograficzne warunki brzegowe, 
niekorzystne warunki klimatyczne lub 
transgraniczny charakter zanieczyszczenia, 
państwa członkowskie mogą odroczyć ten 
termin jeden raz maksymalnie o pięć lat 
w odniesieniu do danej strefy , pod 
warunkiem że spełnione są następujące 
warunki:

1. W przypadku gdy w określonej 
strefie zgodność z wartościami 
dopuszczalnymi dla pyłu zawieszonego 
(PM10 i PM2,5) lub dwutlenku azotu, 
benzenu, dwutlenku siarki lub 
benzo(a)pirenu nie może być osiągnięta 
w terminie określonym w załączniku I ze 
względu na szczególne lokalne warunki 
rozprzestrzeniania się zanieczyszczeń, 
orograficzne warunki brzegowe, 
niekorzystne warunki klimatyczne lub 
transgraniczny charakter zanieczyszczenia, 
lub warunki społeczne i ekonomiczne, 
państwa członkowskie mogą odroczyć ten 
termin jeden raz maksymalnie o pięć lat 
w odniesieniu do danej strefy , pod 
warunkiem że spełnione są następujące 
warunki:

Or. en
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6.9.2023 A9-0233/324

Poprawka 324
Anna Zalewska
w imieniu grupy ECR

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Środki przewidziane w ust. 1–3 
opierają się na analizie ich potencjału 
w zakresie zmniejszania przekroczeń oraz 
ich kosztów i korzyści, zgodnie 
z zaleceniem Światowej Organizacji 
Zdrowia, ze szczególnym uwzględnieniem 
sektorowych przepisów dotyczących 
ochrony środowiska.

Or. en


